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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): paláŋka, *tráŋga
Arrieta: tráŋga
Bakio: tráŋka
Bermeo: 
Berriz: paláŋka
Bolibar: tráŋga
Busturia: traŋgáða
Dima: traŋka
Elantxobe: tráŋka
Elorrio: paláŋka, *tráŋka
Errigoiti: tráŋga, *paśaðór
Etxebarri: tráŋga
Etxebarria: tráŋga, mɔrɔ̄ʎ́o
Gamiz-Fika: tráŋka
Getxo: tráŋka
Gizaburuaga: tráŋga
Ibarruri (Muxika): tráŋga
Kortezubi: tráŋga
Larrabetzu: tráŋga
Laukiz: tráŋka
Leioa: tráŋka
Lekeitio: tráŋga
Lemoa: traŋge
Lemoiz: tráŋka
Mañaria: *láŋga
Mendata: tráŋga
Mungia: traŋga
Ondarroa: tráŋga
Orozko: tráŋka
Otxandio: tráŋga
Sondika: tráŋga
Zaratamo: tráŋga
Zeanuri: tráŋka, *láŋga
Zeberio: traŋga
Zollo (Arrankudiaga): tráŋga
Zornotza: tráŋga

Araba

Aramaio: tráŋga

Gipuzkoa

Aia: traŋká, *atalái ̯
Amezketa: atáál
Andoain: traŋká
Araotz (Oñati): tráŋga
Arrasate: makíʎa, *tráŋke

Arroa (Zestoa): traŋgá
Asteasu: atál
Ataun: atalái ̯
Azkoitia: tráŋgo
Azpeitia: tráŋga
Beasain: atálaɣa
Beizama: átalái ̯
Bergara: até tráŋga
Deba: tráŋga
Donostia: tráŋka
Eibar: tráŋga
Elduain: atalá
Elgoibar: traŋga
Errezil: traŋgá, atalái ̯
Ezkio-Itsaso: tráŋga
Getaria: tráŋgá
Hernani: traŋká, laŋgá
Hondarribia: traŋka
Ikaztegieta: tráŋka, *atálaɣa, *atálai ̯
Lasarte-Oria: traŋká
Legazpi: ate traŋgéro
Leintz Gatzaga: tráŋka
Mendaro: tráŋga
Oiartzun: traŋká, paśáðoré (?), atalái ̯
Oñati: tráŋga
Orexa: átaal
Orio: traŋká
Pasaia: átalái,̯ tráŋká
Tolosa: átala, átal, traŋká
Urretxu: tráŋga
Zegama: atálaɣá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tráŋka
Alkotz: ataláɣa (mark.)
Aniz: atéfara
Arbizu: áɣa
Beruete: ataɣá, éu̯r,̄ *traŋká
Donamaria: pára
Dorrao / Torrano: átaláɣa
Erratzu: fará
Etxalar: atálaɣái,̯ *fára
Etxaleku: ataláɣa
Etxarri (Larraun): traŋká
Eugi: tráŋka
Ezkurra: ataβá
Gaintza: ataɣá
Goizueta: atalá

Igoa: átál
Jaurrieta: tráŋka
Leitza: ataɣá, traŋká
Lekaroz: atéfara
Luzaide / Valcarlos: *ataláɣa
Mezkiritz: tráŋka
Oderitz: átaɣá
Suarbe: átaláɣa
Sunbilla: pára
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: tráŋka
Zugarramurdi: tráŋka, paśáðoreá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *atéaɣá
Arrangoitze: bárā
Azkaine: moRóʎa
Bardoze: háɣa, seRáil̯u
Beskoitze: *βóRtasíri
Donibane Lohizune: áɣa
Hazparne: kláket
Hendaia: 
Itsasu: boRtásíri, *ośtíkoak (mark.) (?)
Makea: klakéta, śarī́la
Mugerre: firl̄a hau̯ndi
Sara: atála, maatíla, *ośtíko
Senpere: ośtíko
Urketa: 
Uztaritze: βuRðímbaRá, *atéośtíko

Nafarroa Beherea

Aldude: atálki
Arboti: bárā
Armendaritze: bárā
Arnegi: *atálaɣa
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: báRa, buRðína
Behorlegi: bort̄álaɣá
Bidarrai: háɣa
Ezterenzubi: bort̄aháɣa
Gamarte: bort̄álaɣá
Garrüze: barā́, βort̄aβarā́
Irisarri: *atélaɣa, *ʃárl̄a
Izturitze: eśtáŋka
Jutsi: barā
Landibarre: bárā
Larzabale: barā, bortha atʃikiɣail̯u

Uharte Garazi: háɣa, bort̄áβurð̄ín, 
burð̄ínhaɣá, *bort̄ásirí

Zuberoa

Altzai: bórt̄halaɣá
Altzürükü: háɣa, bort̄aháɣa
Barkoxe: bort̄aháɣa
Domintxaine: bárā
Eskiula: bórt̄haβarā́, bort̄halbarā́, 

bórt̄halhaɣá
Larraine: barāðeá
Montori: boRthaβárā, bárā, súsko βárā (?), 

háɣa
Pagola: barā́
Santa Grazi: bort̄halaɣá
Sohüta: barā́, bort̄halhaɣá
Urdiñarbe: balantsjé
Ürrüstoi: bort̄haháɣa, barṓil̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): *atálai ̯
Irisarri (N): *ʃárl̄a
Montori (Z): háɣa
Oiartzun (G): atalái ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





984. Mapa: tranca / bâcle / crossbar

GALDERA: 34130; ALG: 687, 594?; ALEANR: VI, 772-773; ALEANR: 403

tranga	 	
tranka	 	
ata(la)ga		
haga	 	
borta(l)haga	 	
ata(a)l	 	
atalai	 	
(-)	barra	 	
borthabarra	 	
bortaziri	 	
(ate)fara/para	 	
palanka	 	
langa	 	
klaket	 	
ostiko	 	
bestelakoak

Errigoiti: Egurreskoak, ormátik ormárakoak, besó ingeruko lodierako... bat sártzen 
dogú ormán silloan eta béstie goittiberá. 

Beizama: Egúrrezkuá, burnízkua re járri daittéke... baño bérez atálayá egúrrezkói. 
Burnízkok e bái gálanták... lorí-lorik. 

Aia: arkaismoa	da	“atalai”	herrian.	Oraingo	hitza	“tranka”	da.
Armendaritze: Burdinbarra atekilan edo zurez e berdin, edo bestenaz bortain gaiñean e, 

olako zur bat, gainean kroxet bat eta artan sartzen, trebeska, oai, barrukiko bortetan e? 
Eskiula: Zuñtan e ezpeitzen barnetik baizik ebilten ahal, hua gaxkilen edo; borthalhaga 

etzen ezaiik bi borthako... batila baizik eta bestia bethi libro zen zabaltzeko, jenten...	

-	 Galdera	 honetan	 atea	 barrenetik	 ongi	 hersteko	 ezartzen	
den	pieza	azkarraz	galdegin	da.	Herri	batzuetan	pieza	nola	
lotzen	 den	 ere	 adierazi	 dute.	Bi	 eratan	 jar	 daiteke:	 horma	
zuloan	trabes,	ala	zutik	eta	trabes.	
-	“(-)barra”	superleman	ondoko	lemak	ezarri	dira:	barradea,	
barra,	burdin	barra	eta	zuzko	barra.
-	 Bestelakoak: balantzie	 (Urdiñarbe),	 barroil	 (Ürrüstoi),	
bortaburdin	(Uharte	Garazi),	bortha	atxikigailu	(Larzabale),	
burdina	 (Bastida),	 estanka	 (Izturitze),	 eur	 (Beruete),	 firla	
haundi	 (Mugerre),	 maatila	 (Sara),	 makilla	 (Arrasate),	
morrolla	 (Azkaine),	 morrollo	 (Etxebarria),	 pasador(e)	
(Errigoiti,	 Zugarramurdi),	 sarrila	 (Makea),	 zerrailu	
(Bardoze).	




